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The Catholic Appeal 2016 

Thank you to all who have participated in the 2016 Catholic Appeal 
campaign. Through the generosity of Catholics like you, the Catho-
lic Appeal strengthens the ministries that serve our Archdiocese 
and helps us to live our faith together. To make a pledge to the 
Catholic Appeal, please visit bostoncatholicappeal.org or pick up 
a pledge form at the back of the church. Thank you for your 
prayers and support. Remember If we do not meet our Goal the 
Parish still has to pay the difference. Thank you for your prayers 
for a successful Appeal.  

Campaña Católica 2016 

Gracias a todos los que han participado de nuestra campaña cató-
lica 2016. Por medio de la generosidad  de Católicos como uste-
des, la campaña católica fortalece los ministerios que ayudan a la 
Arquidiócesis y nos ayudan a vivir juntos nuestra Fe. Para hacer su 
compromiso use los sobres azules que están en  la entrada de la 
iglesia. Gracias por sus oraciones y apoyo. De igual manera si no 
alcanzamos nuestra meta al final la parroquia tiene que pagar 
la diferencia. Gracias por sus oraciones y apoyo para una exitosa 
Campaña. 

Parish STA OLOL SMA 

Goal $26,818 $18,685 $12,380 

As of 4/513 16 $11,100 $9,980 $1,740 

Peregrinación Mariana 

Acompáñenos al Santuario de Nuestra Señora de Fatima 101 

Summer St. Holliston, MA 01746 el Sábado 7 de Mayo. Para 

mas información hable con Luisa Alarcón y Carmen Rivera en 

Nuestra Señora de Lourdes, Aleida Centeno en Santo Tomas de 

Aquino y Luzdary Pelaez en Santa Maria de los Angeles o lla-

mando a la rectoría. 

Marian Pilgrimage  

Join us to Holliston, MA on Saturday, May 7. for more infor-

mation please cal the rectory.   

An encounter between Jews and Catholics 
Rabbi Or Rose and Fr. Dennis McManus will speak on the pivotal 
importance of Nostra Aetate for Jewish-Catholic relations today 
and offer some insights into the role of modern day scholarship as 
it makes us co-responsible for our past. They will highlight ways in 
which Jews and Catholics must guard against complacency and 
challenge each other in a spirit of freedom, mutual respect, and 
creative fidelity to their own traditions. Finally, a videotaped synthe-
sis of an unprecedented encounter between Jews and Catholic will 
be shown, before final comments and questions. This will be on 
Monday, May 2 at 7pm at Our Lady of the Presentation Lecture 
Hall, 680 Washington St. Oak Square, Brighton, MA. 

 
 
 
 
 
 

Un encuentro entre Judíos y católicos 
El Rabino o Rose y P. Dennis McManus hablarán sobre la impor-
tancia fundamental de Nostra Aetate (Relación entre Cristianos y 
no-Cristianos) para las relaciones de hoy entre judíos y católicos y 
ofrecer algunas ideas sobre el papel de los estudios modernos hoy 
en día, ya que nos hace corresponsables de nuestro pasado. Se 
resaltaran las formas en los cuales Judíos y Católicos deben evitar 
ser autosuficientes y tener metas con espíritu de libertad, respeto 
mutuo y la fidelidad creativa a sus propias tradiciones. Por último, 
se mostrará un vídeo de un encuentro anteriormente entre los Jud-
íos y Católica, antes del momento final de comentarios y pregun-
tas. Esto será el lunes 2 de mayo a las 7 pm en Nuestra Señora de 
la Presentación, en el salón de Lectura, 680 Washington Street, 
Oak Square, Brighton, MA. 

Zumba Registrations 

Please come on Tuesday April 26 at 7pm 

at Our Lady of Lourdes Parish Center to 

register for the Zumba classes which will 

start soon. 

 

Registraciones para Zumba 

EL Martes 26 de abril a la 7pm en el centro parroquial de 

Nuestra Señora de Lourdes estaremos inscribiendo para 

las clases de Zumba que pronto van a iniciar.  

New Annulment Workshop 
In this Year of Mercy, pope Francis has created new norms 

for the processing of annulments. If you, or someone close 

to you, longs to be reconciled with this issue, a workshop 

presented by the Metropolitan Tribunal explaining this proc-

ess and answering your questions will be held at the various 

parishes at 7pm: 

Wed. April 13 at St. Barbara, Woburn 

Wed. April 13 at St. Jerome, Weymouth 

Fri. April 22 at St. Anthony, Cambridge (Portuguese) 

Thur. April 28 at St. Mary, Brookline (English) 

Fri. April 29 at Our Lady of Lourdes, JP (Spanish) at 

7:30pm 

 

Taller del Tribunal 

El viernes 29 de abril a las 7:30pm la oficina del Tribunal de 

la Arquidiócesis de Boston tendrá un taller sobre la anula-

ción matrimonial y las nuevas normas para estos procesos. 

El taller es gratis y será en el salón parroquial de Nuestra 

Señora de Lourdes.  

We are very thankful for this two companies for their kindness and 
support for our World youth Day Fundraiser Dinner on April 3: 
 
Pony Express  
Moving Service,  
430 Amory St,  
617-983-8700,         and to 

 
 
 

Interstate Rental Service, Inc.,  
384 Amory St,  
617-522-6200 

 

Le agradecemos a estas dos compañías por 
su caridad para nuestra cena Pro fondo para la Jornada Mundial de 
Jóvenes.   
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For all new and not so new Parishioners,  

Welcome, and please fill up a census form at the back of the 

church and return it to the rectory. If you also like to receive 

the offertory envelopes please let us know. All entries in the 

Parish data base are made based on envelopes received. If you 

already have envelopes please use them  to ensure an accurate 

record at the end of the year when letters totaling your offer-

ings are sent.  

A todos los feligreses nuevos y no tan nuevos,  

Bienvenidos, si por favor puede llenar un formulario del Cen-

sos en la parte de atrás de la iglesia y devolverlo a la rectoría. 

Si también desea recibir los sobres para las colectas por favor 

déjanos saber. Todas las entradas en la base de datos de la pa-

rroquia se realizan basados en los sobres recibidos. Si ya dis-

pone de sobres favor utilizarlos para asegurar un registro exac-

to al final del año para sus impuestos. 

Saying of the Rosary 

The recitation of the Rosary is said daily at 

11:30am before the noon Mass. 

 

Rezo del Rosario 

Recitamos el rosario todos los días a las 11:30am. 

St. Thomas Aquinas Parish- Santo Tomás de Aquino 

St. Vincent de Paul 

Meet every Thursday from 6:30 to 7:30pm at Fr. Thomas 

Hall. Through your generosity we are able to provide food 

vouchers to Stop & Shop for those in need. Once a month 

we provide, laundry and dish detergent, shampoo, hand soap 

and tooth paste. Again we appeal to your generosity to leave 

some of these items at the back of the church, so that we 

may continue to do this. Saint Vincent de Paul is not able to 

accept used clothing.  

San Vicente de Paul 

 La Sociedad de San Vicente se reúne todos los Jueves de 

6:30 to 7:30pm .en el salón parroquial ubicado en el sótano 

de la iglesia. A través de su generosidad hemos podido pro-

veer cupones para Stop & Shop para aquellas personas que 

lo necesiten. Una vez al mes proveemos detergente para ro-

pas y detergentes para platos, champú, jabón para las manos 

y pasta de dientes. Otra vez le apelamos a su generosidad 

para que nos dejen algunos de estos artículos en la parte de 

atrás de la iglesia para que podamos continuar con esta la-

bor.  La Sociedad de San Vicente no puede recibir ropas 

usadas.  

 Adoration of the Blessed Sacrament : Every 

Thursday after the noon mass until 3:00 P.M. 

in the chapel. 

 

Adoración del Santísimo :Todos los Jueves  

después de la misa del mediodía hasta las 3 

PM en la capilla. 

Mass Intentions — Intenciones de las Misas 
Saturday, April 23,  4:00PM   Patricia Tobin 

Sunday, April 24,  10:00AM             Florence Rockwell 

Saturday, April 30, 4:00PM   Maureen Curnane 

Sunday, May 1,  10:00AM  John Griffin,  

   Loretta Griffin & John Griffin, Jr. 

Visit to the Pine Street Inn's Shattuck Shelter.  
Thanks to all who donated items and/or helped with our visit to 

the Shattuck Shelter last Thursday. It is much appreciated!  For 

more information, contact Caitlin Fox - 

caitlincfox@gmail.com, 617-794-4845.   

 

Visita al Refugios de Pine Street Inn's Shattuck ” 

GRACIAS a todos los que donaron y ayudaron para la visita al 

refugio el Jueves pasado. Para mas información por favor  de 

contactar a Caitlin Fox - caitlincfox@gmail.com, 617-794-

4845.   

Sunday Collection~Colecta Dominical 
 

$2,626.60 
 Grand Annual $39,322.30 

 

SECOND COLLECTION: April 24, Home Missions 

Bible Study Continues! 
A new weekly 8-part Bible study following the pro-

gram Unlocking the Mystery of the Bible will be starting on 

Monday, April 18, 2016, in Fr. Thomas Hall at 7:30 p.m. to 

8:30 p.m. This engaging program takes you on a tour of the 

whole Bible, helping you understanding its central message, 

from Genesis to Revelation. Learn more at evangeliza-

tion.com or e-mail saintthomasbiblestudy@gmail.com. 

The Sunday session of Bible study also continues to meet in 

Fr. Thomas from 11:15 a.m. to 12:15 p.m. We are reading 

the three synoptic Gospels, Matthew, Mark, and Luke. Eve-

ryone is free to join us whenever they can. No prior experi-

ence or knowledge is required for either session, just bring 

your questions and a Bible (we even have extra Bibles if you 

need one). 

 

Estudio de la Biblia! 
Un nuevo estudio bíblico semanal de 

8 partes estará comenzando el lunes 

18 de abril del 2016, en el Salón Pa-

rroquial de 7:30-8:30pm. Este pro-

grama te llevara en un recorrido de 

toda la Biblia, ayudándote a com-

prender su mensaje central, desde el Génesis hasta el Apoca-

lipsis. Para más información visite: evangelization.com o 

correo electrónico saintthomasbiblestudy@gmail.com.  

Los estudios bíblicos de los domingos continúan en el salón 

parroquial de 11:15 am a 12:15. Estamos leyendo los tres 

evangelios sinópticos, Mateo, Marcos y Lucas. Usted puede 

unirse a nosotros en cualquier momento. No se requiere nin-

guna experiencia o conocimiento previo, así que traiga sus 

preguntas y una Biblia (incluso tenemos Biblias extra si lo 

necesita). 

mailto:caitlincfox@gmail.com
tel:617-794-4845
mailto:caitlincfox@gmail.com
tel:617-794-4845
tel:617-794-4845
http://evangelization.com
http://evangelization.com
mailto:saintthomasbiblestudy@gmail.com
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Grupo de Oración 

Es un grupo Carismático en Español que 

se reúne para alabar y escuchar la palabra 

de Dios. Acompáñenos todos los  

Miércoles después de la misa de las 

7:00PM 
 

Charismatic Praying Group  
Is in Spanish and meets on Wednesdays 

at 7pm 

El movimiento de Cursillo de Cristiandad 
Es ante todo una experiencia de vida. Una experiencia  

formidable que consiste en el descubrimiento de lo fundamental 
cristiano, para mejor vivirlo.  

 

The Cursillo Movement 
t is above all a life experience. Cursillo is an encounter with 

Christ in a small community of the Church so that His love and 
grace can be brought to every aspect of life. 

Women's Weekend October 20-23, 2016 

From the Saint Vincent de Paul Society 

The food pantry opens every Monday evening (Tuesday evening after 
a Monday holiday) from 6:30 to 8:00 in the basement of the OLOL 

parish center, 45 Brookside Ave. We also need a strong, enthusiastic 
volunteer to help with our Monday morning (9:15 to 11:15) pick-ups 
from the Greater Boston Food Bank. If you can possibly help out, 

please call  the Rectory. If you like to support us please leave your 

monetary donation in the box/pillar in the entrance of the church.  

San Vicente de Paul 

La despensa de Comida esta abierta todos los lunes (o martes si el 
lunes es feriado) de 6:30 a 8 pm en el sótano del centro parroquial, 45 
Brookside Ave. También necesitamos voluntarios fuerte y entusiastas 
para ayudarnos los Lunes en la mañana de 9:15 a 11:15 para recoger 
los alimentos en el Banco de Comida de Boston. Si usted puede ayu-
dar por favor llame a la Rectoría. Le pedimos que si quieren ayudar-

nos por favor dejen sus donaciones monetarias en la caja o pilar en la 

entrada de la iglesia. 

Adoration of the Blessed Sacrament:  

Fridays at Our Lady of Lourdes Church 

from 5:00 PM to 7:00 PM . On First Fri-

days we will have an all-night vigil of 

adoration in the chapel of the church 

basement.  

 

Adoración del Santísimo Sacramento: 

Todos los Viernes en la Iglesia desde las 

5:00 PM hasta las 7:00 P.M. El primer 

viernes de cada mes continuaremos la ex-

posición del santísimo después de la misa 

en la capilla del sótano de la Iglesia hasta 

las 8:00 AM del Sábado.  

Our Lady of Lourdes  Parish- Nuestra Señora de Lourdes 

Sunday Collection~Colecta Dominical 
 

$2,957.00 

Grand Annual $16,518.55 
SECOND COLLECTION: April 24, Home Missions 

Mass Intentions—Intenciones de Misa  
Sunday, April 24,  10:00AM            Deacon Lenny DeCoste 

Catholic Appeal 
For the Catholic Appeal 2015, Our Lady of Lourdes did not meet the 
Pledge amount goal or the member goal. It is imperative that we meet 
our yearly goal, if we do not meet the goal we are responsible for the 
difference. We did apply for abatement but this year we requested 
were given a partial abatement of 20% or 6,742.00 resulted in a pay-
ment of $5,393.60. Our Catholic 2015 pledge goal was $15,487.00, 
and pledge members 84. They received $8,745.00 pledge dollar 
amount and 55 pledge members, with consequential difference of 
$6,742 to be paid to RCAB less %20 of partial abatement, or 5,393.00 
to be paid in four (4 )installments. We must try to exceed this year 
dollar contribution and also the member participation. If we exceed our 
goal we will be reimburse for the difference. 
 

Campaña Católica 
Para la campana Católica del 2015, Nuestra parroquia no llego a la 
meta monetaria ni a la meta de miembros que fue asignada. Es muy 
importante que alcancemos ambas metas, de lo contrario somos res-
ponsables dela diferencia. Solicitamos un ajuste pero solo nos otorga-
ron un ajuste parcial de 20% o 6,742.00 lo cual resulta en una deuda 
de $5,393.60. Nuestra meta para la campana católica 2015 fue de 
$15,487 y de 84 miembros. Ellos solo recibieron $8,745 y 55 miem-
bros. Lo que falto fueron $6,742 menos un 20% de ajuste que hizo la 
Arquidiócesis es igual a $5,393 que se puede pagar en 4 pagos. Te-
nemos que tratar de alcanzar las metas tanto monetaria como de 
miembros. Si pasamos la meta monetaria recibiremos un cheque con 
la diferencia. 

Children Mass -Misa de niños 

Thank you  - Gracias 
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Saint Mary of the Angels Parish - Parroquia Santa María de los Ángeles 

Day-Día Activity-Actividad Time-Hora 

Tuesday-

Martes 
Ignatius Latin Group -  

Equipo Latino Ignaciano (ELI) 

6:30pm 

Wednesday -

Miércoles 
Food Pantry-Despensa de Comida 

Christian Formation-Formación Cristiana 

5:00pm 

6:30pm 

Thursday-

Jueves 
Ensayos del Coro Hispano 

 English Mass Choir Rehearsal 

7:00pm 

7:30pm 

Saturday-

Sábados 
Parish Volunteer cleaning- 

Limpieza hecha por Voluntarios 

9:00am 

Adoration of the Blessed Sacrament Mon-

days in the Parish house Chapel from 6 to 

7pm. 
 

Adoración del Santísimo Sacramento Los 

Lunes en la capilla de la casa Parroquial de 6 

a 7PM  

Sunday Collection~Colecta Dominical 

$2,272.81 

Grand Annual $11,458.93 
 

SECOND COLLECTION: April 24, Home Missions 

Catholic Appeal 
For the Catholic Appeal 2015, our parish did not meet the 
Pledge amount goal or the member goal. It is imperative that we 
meet our yearly goal, if we do not meet the goal we are respon-
sible for the difference. We did apply for abatement but this year 
we requested were given a partial abatement of 75% or 
7,000.00 resulted in a payment of $2,334.25. Our Catholic 2015 
pledge goal was $11,929.00, and pledge members 80. They 
received $2,592.00 pledge dollar amount and 40 pledge mem-
bers, with consequential difference of $9,337 to be paid to 
RCAB less %75 of partial abatement, or 2,334.00 to be paid in 
four (4 )installments. We must try to exceed this year dollar con-
tribution and also the member participation. If we exceed our 
goal we will be reimburse for the difference. 

Campaña Católica 
Para la campana Católica del 2015, Nuestra parroquia no llego 
a la meta monetaria ni a la meta de miembros que fue asigna-
da. Es muy importante que alcancemos ambas metas, de lo 
contrario somos responsables dela diferencia. Solicitamos un 
ajuste pero solo nos otorgaron un ajuste parcial de 75% o 
7,000.00 lo cual resulta en una deuda de $2,334.25. Nuestra 
meta para la campana católica 2015 fue de $11,929 y de 80 
miembros. Ellos solo recibieron $2,592 y 40 miembros. Lo que 
falto fueron $9,337 menos un 75% de ajuste que hizo la Arqui-
diócesis es igual a $2,334 que se puede pagar en 4 pagos. Te-
nemos que tratar de alcanzar las metas tanto monetaria como 
de miembros. Si pasamos la meta monetaria recibiremos un 
cheque con la diferencia. 

Farewell to Ann and Peter Anderson 
They will be leaving us soon to be near family in Portland Ore-
gon. Please join us after either the English or Spanish Mass on 
today as we thank them for their many years of service to our 
parish. All food contributions welcome!   

 

Despedida a Ann y Peter Anderson 
Pronto ellos partirán a Portland Oregón para estar cerca de su 
familia y nos dejaran. Por favor acompáñenos después de la 
misa hoy de Ingles o Español para agradecerles por sus mu-
chos años de servicio a nuestra parroquia. Toda donación de 
comida es bienvenida! 

Mothers Day Walk : St Mary's will be participating in the Mothers 
Day Walk for Peace held by the Louis D Brown Peace Institute on 
Sunday May 8 from 8:00-10:30 AM.  We are walking in solidarity 
with all those who have been impacted by violence in our neighbor-
hood.  We have a Team St Mary of the Angels fundraising page 
that can be found at www.mothersdaywalk4peace.org Contact Kitty 
Ryan at ryanvallely@gmail.com for help registering to walk or for 
making a donation to the Peace Center through our team page. 

 

Caminata del dia de las Madres: Estaremos participando en esta 
caminata por la Paz el Domingo 8 de Mayo de 8—10:30AM. Cami-
naremos en solidaridad junto a aquellos que han sufrido por la 
violencia en nuestro vecindario. Tenemos una pagina de internet 
para el equipo de Santa Maria de los Ángeles para recaudar fon-
dos,  www.mothersdaywalk4peace.org también puede comunicar-
se con Kitty Ryan al ryanvallely@gmail.com para que le ayude a 
registrarse o si quiere hacer una donación.  

Save the date for the grand opening and ribbon cutting of the 
Francis Grady apartments and the Stacy Kirkpatrick House (former 
Barbara McInnis House)  on Saturday April 30th at 11am.  The 
newly renovated building is right up the street from St. Mary’s at 
459 Walnut Avenue.  As many of you know, St. Marys has a long 
collaborative history with the McInnis House including providing 
volunteers, organizing Sunday morning prayer services,  and dis-
tributing Gifts of Warmth at Christmas.   In addition, many parish-
ioners joined in advocating for its new existence as excellent hous-
ing and healthcare for formerly homeless individuals when some 
neighbors expressed concern.  A wonderful addition to our 
neighborhood.  
 

Guarde la fecha para la inauguración y corte de la cinta de los 
apartamentos Francis Grady y el Stacy Kirkpatrick Casa (ex Bar-
bara McInnis Casa) el sábado 30 de abril a las 11am. El edificio 
recientemente reformado se encuentra en la calle de la iglesia en 
la 459 Walnut Avenue. Como muchos de ustedes saben, St. Marys 
tiene una historia larga de colaboración con la Casa McInnis inclu-
yendo la provisión de los voluntarios, la organización de los servi-
cios de oración de los domingo por la mañana, y la distribución de 
regalos de calor en Navidad. Además, muchos feligreses se unie-
ron en la promoción de su nueva existencia como 
un alojamiento excelente y cuidado de la salud para las personas 
sin hogar cuando algunos vecinos expresaron su preocupación por 
la misma. Es una adición maravillosa a nuestro barrio.  

http://www.mothersdaywalk4peace.org/
mailto:ryanvallely@gmail.com
http://www.mothersdaywalk4peace.org/
mailto:ryanvallely@gmail.com
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Facebook: Catholics JP Roxbury   

Tweeter: @catholicJPRox 

SMA Parish Mission Statement - Misión de la Parroquia 
Mission: Saint Mary of the Angels is a multicultural and multilingual Catho-
lic community of believers in Jesus Christ and His message. We strive to 

live our faith in joyful worship, providing spiritual  
nourishment, a welcoming and inclusive environment and sense of family 

in all our activities, and committing ourselves to promote 
justice in our neighborhood and the broader world. 

 

La Parroquia Santa María de los Ángeles es una comunidad Católica 
multicultural y multilingüe de creyentes en Jesucristo y su mensaje. Noso-
tros procuramos vivir nuestra fe en alegre adoración, proveyendo alimento 

espiritual, un ambiente agradable e inclusivo y un sentido de  familia en 
todas nuestras actividades, y comprometiéndonos a promover justicia en 

nuestra  vecindad y el mundo más amplio. 

Masses Schedule - Horario de las Misas 

     Saturday:  4:00pm English 

        7:30 pm English (Neocatechumenal Community) 

     Sunday: 10:00am English 

  12:30pm Español 

Daily Mass in English 12:00pm (Monday - Friday) 

Misa diaria en Español 7:00pm (solo los Jueves)  

Parish Office Hours - Horas de la oficina parroquial  
  Monday  - Friday 9:00—5:00pm  
Music Director: Mary Anne Polich, singingcatlover@gmail.com 

Sunday Masses • Misa los Domingos  
 

8:00am Español    
10:00am English    

12:30pm (11:30am June to September) Español 

 
 

Misa diaria en Español 7:00pm (solo Miércoles y Viernes)  

 
 

Parish Office Hours - Horas de la oficina parroquial  
  at St Thomas Aquinas Rectory 

 Monday  - Friday 9:00—5:00pm  

 

José Gonzalez-Religious Education Coordinator 
 

Ana Quintanilla- Spanish Choir, Coro en Español 

St. Thomas Aquinas Parish 

www.parishesonline.com -Search: St. Thomas Aquinas 

617-524-1840 fax / e-mail: stthosaq@comcast.net 

Our Lady of Lourdes Parish 

www.parishesonline.com -Search: Our Lady of Lourdes 

617-524-1840 fax / e-mail: stthosaq@comcast.net 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Sunday Masses • Misa los Domingos 
9:00am English  

11:00am Español 
 

Weekly Mass  and Services in English  
Mass on Tuesday at 9:30am  

Communion Service Wed, Thu, & Fri at 9:00am   
 

Parish  House Hours - Horario de la casa Parroquial  
Monday - Thursday 9:00– 3:00pm 

Saturday 9:00 - 11:00am  

Lunes a Jueves 9:00 - 3:00pm.  Sábados 9-11am 
 

Food Pantry-Despensa de Comida 617-833-1898 
Outreach: Sr. Virginia Mulhern, vir_mul@msn.com 

Coordinator of Religious Education: 
 Luzdary Pelaez, luzdarysma@gmail.com, 
 Shauna Townsend ash325nme519@aol.com  

            

English Choir: Drew Reynolds 
Spanish Choir: Juana Pujols juanata67@hotmail.com  

General information- Información General 

Sacraments-Sacramentos  

Parishes General Staff -Personal de las Parroquias 

Rev. Carlos Flor, Pastor 

Rev. Miguel Angel Bravo, Parochial Vicar 

Rectory Tel: 617-524-0240 
For emergencies call the parish and dial option 1  

Para emergencias, llame a la parroquia y elija la opción 1 

Rose Gilles, Finance & Operations Manager 

Bob Locke, Maintenance Manager 

Riqueldys Peña, Administrative Assistant 

Jesús Ortiz & José Pérez,  

Deacons - Diáconos  

Suzanne Robotham, Ignatian Volunteer  

suzanne.robotham@gmail.com , 617-750-8054  

 
 

Confessions - Confesiones  

St. Thomas Aquinas’s chapel: Saturday 3:00pm - 4:00pm 
 

Religious Education - Educación Religiosa    

Our Lady of Lourdes: Sunday 11:00 - 12:15 pm 

 St. Thomas Aquinas: Sunday 11:00 - 12:15 pm 

St. Mary of the Angels: Sunday 10:15 - 11:15 am 
 

Confirmation - Confirmación  

St. Thomas Aquinas & Our Lady of Lourdes: Wednes-

days 6:00 - 7:30 pm in Fr. Thomas hall  

St. Mary of the Angels: contact the office 
 

Please call the Rectory for - Llame la Rectoría para 

 Baptism - Bautismo  

 Marriage - Bodas 

 Adult Religious Education - RICA 

 Care of the Sick - Visitas a los Enfermos  

 To join our Community - Ser parte de la Comunidad 

St. Mary of the Angels Parish 

www.stmaryoftheangelsroxbury.org  

Fax:  617-442-6455  E-mail: Stmaryoftheangels@msn.com 

mailto:suzanne.robotham@gmail.com

